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第 69/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款（二）項

及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行

政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任人，

以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“科達有限公司”簽訂向

衛生局供應及安裝一台細菌鑒定及藥敏測試系統之合同。

二零一四年四月二十四日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一三年十一月二十日作出的批

示：

余禮恆——根據第14/2009號法律及經十二月二十一日第

87/89/M號法令核准和十二月二十八日第62/98/M號法令修改的

《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規

定，在旅遊發展委員會擔任第二職階二等高級技術員的編制外

合同續期兩年，自二零一三年十二月三十日起生效。

曾羚賢——根據第14/2009號法律及經十二月二十一日第

87/89/M號法令核准和十二月二十八日第62/98/M號法令修改的

《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規

定，在旅遊發展委員會擔任第二職階首席技術員的編制外合同

續期兩年，自二零一三年十二月三十日起生效。

蕭詠雯——根據第14/2009號法律及經十二月二十一日第

87/89/M號法令核准和十二月二十八日第62/98/M號法令修改的

《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規

定，在旅遊發展委員會擔任第一職階一等技術輔導員的編制外

合同續期兩年，自二零一三年十二月三十日起生效。

吳子健——根據第14/2009號法律及現行《澳門公共行政

工作人員通則》第二十七條及第二十八條的規定，在旅遊發展委

員會擔任第二職階輕型車輛司機的散位合同續期一年，自二零

一三年十二月三十日起生效。

–––––––

二零一四年五月五日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 梁慧明

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 69/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alí-
nea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, com a 
redacção dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei 
Chin Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento 
e instalação de um Sistema de Identificação Bacteriana e de 
Teste de Sensibilidade aos Antibióticos aos Serviços de Saúde, 
a celebrar com a «Four Star Companhia Limitada».

24 de Abril de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 20 de Novembro de 2013:

Iu Lai Hang — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, no Conselho para o Desenvolvimento Turístico, 
nos termos da Lei n.º 14/2009 e dos artigos 25.º e 26.º do 
ETAPM, vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 
28 de Dezembro, a partir de 30 de Dezembro de 2013.

Chang Leng In — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como técnico principal, 2.º escalão, no 
Conselho para o Desenvolvimento Turístico, nos termos da 
Lei n.º 14/2009 e dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, vigente, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-
bro, a partir de 30 de Dezembro de 2013.

Sio Weng Man — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, no Conselho para o Desenvolvimento Turístico, nos 
termos da Lei n.º 14/2009 e dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, 
vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de 
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 
de Dezembro, a partir de 30 de Dezembro de 2013.

Ng Chi Kin — renovado o contrato de assalariamento, pelo pe-
ríodo de um ano, como motorista de ligeiros, 2.º escalão, no 
Conselho para o Desenvolvimento Turístico, nos termos da 
Lei n.º 14/2009 e dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, vigente, 
a partir de 30 de Dezembro de 2013.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 5 de Maio de 2014. — A Chefe do Gabinete, substituta, 
Maria Leong Madalena.
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